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Аннотация
«Сумеречные сказки»  – сборник очаровательных сказок на

ночь, наполненных причудами, приключениями и воображением.
Идеально подходит для успокоения юных умов перед тем, как
погрузиться в мир грез.
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Веселые приключения

дятла Уилбура
 

Давным-давно в  оживленном лесу, полном высоких ве-



 
 
 

ковых деревьев, жил-был дятел по имени Уилбур. Уилбур
не был обычным дятлом – он был самым забавным дятлом
во всем лесу. С его яркими красными перьями, острым, как
нож, клювом и озорной улыбкой, которая никогда не сходи-
ла с его лица, Уилбура обожали все существа, которые назы-
вали лес своим домом.

Каждый вечер, когда солнце опускалось за горизонт и лу-
на отбрасывала свой мягкий свет, лесные животные собира-
лись в круг, с нетерпением ожидая рассказов о приключени-
ях Уилбура. Это стало любимой традицией, и они знали, что,
когда Уилбур заговорит, вскоре последует смех.

Однажды прохладной летней ночью, когда животные со-
брались возле высокого дуба, они заметили, что Уилбур
опаздывает. Залитое лунным светом небо эхом отзывалось
шепотом, задающимся вопросом, где может быть их перна-
тый друг. Как только они начали волноваться, появился Уил-
бур, тяжело дыша и взволнованно хлопая крыльями.

«Извините за задержку, мои дорогие друзья! У меня есть
сказка, которая наверняка пощекочет вам перья!» – восклик-
нул Уилбур, переводя дыхание.

Все животные сразу поняли, что это будет незабываемая
ночь. Они прижались друг к другу и, затаив дыхание, ждали
рассказа.

История Уилбура была о дне, когда он решил исследовать
соседний лес, который, как он слышал, был полон заколдо-
ванных желудей. Со свойственной ему любопытной и аван-



 
 
 

тюрной натурой он взмахнул крыльями и отправился в путь
в поисках этих волшебных угощений.

Отправляясь в неизвестность, Уилбур наткнулся на муд-
рую старую сову по имени Оливер, знавшую обо всех тайнах,
хранящихся в лесу. Оливер предупредил Уилбура об озор-
ных белочках, охраняющих заколдованные желуди. «Будь
осторожен, юный Уилбур, у этих белок есть свои хитрости
в мохнатых рукавах!» предупредила сова.

Не испугавшись предупреждения, Уилбур продолжил, ре-
шив рассмешить всех своими выходками. Он обнаружил
белку, сидящую высоко на ветке и охраняющую желуди. Бел-
ка подозрительно посмотрела на Уилбура и закричала: «Кто
там идет?»

В  своем обычном остроумном стиле Уилбур ответил:
«Это всего лишь я, дятел Уилбур! Я пришел посмеяться и,
может быть, орех или два!»

Белка не устояла перед хорошей шуткой, поэтому вызва-
ла Уилбура на конкурс смеха. Чтобы победить, они должны
были заставить друг друга смеяться, пока у них не заболе-
ли животы. Уилбур, взволнованный вызовом, начал расска-
зывать свои самые смешные шутки, ритмично постукивая
по стволу дерева, чтобы подчеркнуть изюминку.

Его рассказы были такими забавными, что лес оглашал-
ся смехом, заставляя хихикать даже листья на могучих де-
ревьях. Наконец белка признала поражение, слезы катились
по ее пушистым щекам от чрезмерного смеха.



 
 
 

Уилбур оставил заколдованные желуди нетронутыми,
найдя нечто еще более волшебное – силу юмора и дружбы.
С того дня белка и Уилбур стали большими друзьями, часто
смеялись вместе.

Когда рассказ Уилбура достиг своего апогея, животные
не могли сдержать смех. Их радость эхом прокатилась по ле-
су, наполняя ночь теплом и весельем.

Наконец, по мере того как ночь становилась темнее, жи-
вотные желали друг другу спокойной ночи, их сердца сияли
от счастья и довольства. Они знали, что рассказы Уилбура
принесут им бесконечные ночи смеха и веселья.

И вот, устроившись в своих уютных берлогах и гнездах,
лесные существа заснули, мечтая об Уилбуре и смехе, кото-
рый он принес в их жизнь.



 
 
 

 
Волшебные улыбки Смайлсберга

 

Давным-давно в волшебной стране под названием Смайл-
сберг жил мальчик по  имени Джек. Джек любил играть



 
 
 

на улице, пробовать новые блюда и улыбаться от уха до уха.
Но было одно, что Джеку не нравилось – чистить зубы.

Каждую ночь мать Джека напоминала ему о  важности
чистки зубов. Она рассказала ему истории о том, как чист-
ка помогает сохранить его зубы крепкими и  здоровыми.
Но  Джек всегда находил предлог, чтобы отложить чистку
до тех пор, пока не сможет больше держать глаза открытыми.

Однажды солнечным днем, когда Джек прогуливался
по  Смайлсбергу, он заметил, что вокруг суетится малень-
кое существо. Это была крошечная разноцветная зубная
фея по имени Твинкл. Заинтригованный, Джек последовал
за Твинкл в секретный лес, спрятанный за гигантским дере-
вом.

В лесу Джек обнаружил небольшую деревню, населенную
другими зубными феями. Они были заняты приготовлением
волшебных зелий и произнесением заклинаний для защиты
детских зубов. Джек заметил, что вокруг него были удиви-
тельные вещи, сделанные из разных зубов. Там были вели-
колепные зубные дворцы, зубные мосты и даже грандиозный
фонтан с зубной пастой!

Внутри Джека вспыхнуло любопытство, и  он подошел
к старейшине деревни Лили. У Лили были сверкающие бе-
лые зубы и теплая улыбка, приветствовавшая Джека. Почув-
ствовав удивление Джека, она предложила ему узнать о вол-
шебном мире ухода за зубами.

В течение нескольких дней Джек посещал деревню зуб-



 
 
 

ных фей, стремясь получить знания о здоровой улыбке. Он
узнал, что у каждой зубной феи есть особая работа: одни за-
щищают зубы от сахарных монстров, а другие очищают под-
лый налет. Джек обнаружил, что зубные феи были храните-
лями улыбок по всей земле.

Однажды вечером в деревне Лили поделилась старинной
сказкой. Она рассказала Джеку о молодой девушке по имени
Софи, которая никогда не чистила зубы. Зубы Софи ослабли
и начали болеть. Ее улыбка исчезла, и она больше не могла
наслаждаться своей любимой едой. Но однажды ночью, ко-
гда Софи крепко спала, к ней пришли зубные феи. Они со-
творили свое волшебство, вылечили ей зубы и преподали ей
ценный урок регулярной чистки зубов.

Услышав эту историю, Джек почувствовал укол вины. Он
осознал важность заботы о своих зубах не только для себя,
но и для своих друзей и близких. Пообещав быть более от-
ветственным, он попрощался с зубными феями.

Вернувшись домой, Джек встретил свою мать сияющей
улыбкой и новообретенной преданностью делу. Он с гордо-
стью объявил, что станет защитником Смайлсбурга, как зуб-
ные феи. С того дня Джек чистил зубы каждое утро и каж-
дый вечер без жалоб, зная, что ответственный уход за зуба-
ми помогает сохранить его улыбку яркой, а зубы крепкими.

Итак, жители Смайлсбурга жили долго и счастливо, всегда
помня о важности чистки зубов и заботы о своих волшебных
улыбках. Конец.



 
 
 

 
Волшебный гриб лунного света

 

Давным-давно в таинственном лесу под сиянием серебря-
ной луны жил скромный гриб по имени Ария. Ария не бы-



 
 
 

ла обычным грибом. Она обладала магическими свойства-
ми, благодаря которым о ней говорили в лесу. Легенды рас-
сказывали о скрытых в ней невероятных силах, способных
исполнять желания и очаровывать любого, кто с ней сталки-
вался.

Репутация Арии достигла ушей любопытного гнома
по имени Оливер. Решив воочию увидеть ее чары, Оливер
отправился в ночное приключение по залитым лунным све-
том лугам и древним деревьям. Руководствуясь мягким све-
чением, исходящим от кепки Арии, он следовал за шепотом
ночного бриза, пока не наткнулся на место ее упокоения.

Поначалу пораженная, Ария приветствовала Оливера
нежной улыбкой. Она заметила страстное любопытство в его
глазах и решила поделиться с ним своей магией. «Дорогой
Оливер, – прошептала она, – если ты докажешь, что досто-
ин этого, я исполню одно твое желание. Но помни, магия со-
пряжена с большой ответственностью».

Оливер обдумывал ее слова, рассматривая возможности
своего желания. Он осознал важность своего выбора и  то
влияние, которое он мог оказать на его жизнь и мир вокруг
него. После долгих размышлений он попросил сердце, пол-
ное сострадания, и силу распространять доброту повсюду.
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